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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät und seine Aufsätze sind ausschließ-
lich zum Massieren der Muskulatur an Nacken, 
Schultern, Armen, Rücken (ausgenommen Wir-
belsäule), Oberschenkeln, Waden und Gesäß 
bestimmt. Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Aufsätze. Verwenden Sie das Gerät nicht 
direkt auf den Knochen. 

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwen-
dung im privaten Bereich, nicht für den medizini-
schen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen 
und kann nicht eine ärztliche Behandlung erset-
zen. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/
therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen 
vorgesehen. Eine andere oder darüber hinaus-
gehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. 

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreff end):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem  Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche  Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem  Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche  Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Nur in Innenräumen verwenden.

Gleichstrom/-spannung.

Schutzklasse III (Schutz durch 
 Kleinspannung).

Anleitung lesen.
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Hinweise zu Warenzeichen
■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc. Alle weiteren 

 Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. 

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
■ Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass oder feucht 

wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge klemmt oder beschädigt 
werden kann.

■ Halten Sie das Gerät und Ladekabel von heißen Oberfl ächen fern.
■ Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegliche Re-

paraturen müssen durch den Kundendienst oder von qualifi  ziertem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

■ Öff nen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es befi nden sich 
keine zu wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren Sie 
Ihren Garantieanspruch. 

■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und vor der Reini-
gung aus. 

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. Es besteht 
Erstickungsgefahr! 
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■ 4 │ DE│AT│CH

■ Personen mit einem Herzschrittmacher, künstlichen Gelenken oder 
elektronischen Implantaten sollten vor Benutzung des Gerätes ei-
nen Arzt zu Rate ziehen. 

■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Herzbereich, im Gesichts- oder 
Intimbereich. 

■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer oder mehreren 
der folgenden Krankheiten oder Beschwerden leiden: Durchblutungs-
störungen, Krampfadern, off ene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Ve-
nenentzündungen, Thrombose, Diabetes oder Bandscheibenvorfall. 

■ Benutzen Sie das Gerät niemals an Kindern, Tieren, bei Bestehen 
einer Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder an Körperpartien,
die Schwellungen, Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, Wunden 
oder empfi ndliche Stellen aufweisen. 

■ Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken oder Kissen. Verwenden 
Sie das Gerät nie in der Nähe von Benzin oder anderen leicht ent-
fl ammbaren Stoff en. 

■ Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen oder nach 
der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermögen schwächen 
(z. B. Schmerzmittel oder Alkohol). 

■ Verwenden Sie das Gerät niemals direkt auf den Knochen, 
z. B. an Wirbelsäule, Schienbein, Fußrücken oder ähnlichen Stellen 
am Körper. 

■ Verwenden Sie das Gerät nur auf einer trockenen und sauberen 
Körperoberfl äche. 

■ Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, wenn Sie die 
Massage als unangenehm empfi nden oder Schmerzen haben. 

■ Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht länger als 15 Minuten 
dauern. Schalten Sie das Gerät danach für mindestens 15 Minuten 
aus und lassen Sie es abkühlen. 

■ Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die Öff nung für die 
Aufsätze. Halten Sie lange Haare von beweglichen Teilen fern. 

■ Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

■ Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör. Stellen 
Sie sicher, dass sich die Aufsätze stets frei bewegen können. Verwen-
den Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Ladekabel.

■ Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die verwendete Steck-
dose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefahrensituation 
das USB-Netzteil schnell aus der Steckdose entfernt werden kann. 
Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzteils.

■ Schützen Sie das Gerät und die Aufsätze vor Stößen, Staub, Che-
mikalien oder elektromagnetischen Feldern. Halten Sie das Gerät 
fern von Wärmequellen (Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es 
keinen starken Temperaturschwankungen aus.

■ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel. 
Diese könnten die Oberfl äche beschädigen.

■ Halten Sie die Lüftungsöff nungen stets frei von Staub und decken 
Sie sie nicht ab.

Sicherheitshinweise für Akkus

Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 
dem Produkt bei. Der Akku in diesem Gerät kann nicht ersetzt werden.

EXPLOSIONSGEFAHR!
■ Öff nen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. 

Dadurch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!

■ Werfen Sie den Akku niemals ins Feuer oder ins Wasser.
■ Setzen Sie den Akku keiner mechanischen Belastung aus.
■ Lassen Sie das Gerät beim Aufl aden niemals unbeaufsichtigt.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR DURCH 
AUSLAUFEN DES AKKUS!

■ Hohe Temperaturen können auf den Akku einwirken. Vermeiden 
Sie direkte Sonneneinstrahlung und die Nähe zu Wärmequellen, 
wie z. B. Heizkörper.

■ Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akkuzellen 
auftreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleim-
häuten. Bei versehentlichem Kontakt spülen Sie die betroff enen Stellen 
mit reichlich klarem Wasser aus und kontaktieren Sie einen Arzt.

■ Ausgelaufene oder beschädigte Akkus können Verätzungen an der 
Haut verursachen. Tragen Sie stets Schutzhandschuhe, wenn sie die 
Akkus berühren müssen. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 

Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50–80%.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:
▯ Massage Gun
▯ 5 Aufsätze (1 Kugel-, 1 konisch zulaufender, 

1 U-förmiger, 1 fl acher und 1 Luftpolsterkopf)
▯ Aufbewahrungstasche
▯ USB-Ladekabel 
▯ Bedienungsanleitung
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 

die Bedienungsanleitung aus dem Karton.
2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-

terial und eventuelle Aufkleber vom Gerät.

Hinweis
► Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt 

nach dem Auspacken auf Vollständigkeit 
und Beschädigungen. Wenden Sie sich, 
wenn nötig, an den Service. 

Gerätebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):

1 Lüftungsöff nungen

2 Betriebsanzeige  

3 EIN/AUS-Taste 

4 Intensitätsanzeige

5 Tasten  und  Intensitätsstufe einstellen

6 Akkustandsanzeige

7 Anschlussbuchse

8 USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C) 

9 USB-Stecker (Typ C)

0 Aufnahme für Aufsätze 

Abbildung B:

q Kugelkopf

w Flacher Kopf

e Konisch zulaufender Kopf

r U-förmiger Kopf

t Luftpolsterkopf

z  Aufbewahrungstasche

Integrierten Akku laden 
Vor der erstmaligen Verwendung muss der Akku 
vollständig aufgeladen werden.

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
► Laden Sie das Gerät nur in trockenen Innen-

räumen und nicht in der direkten Nähe von 
Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken.

Hinweis 
► Das USB-Ladekabel 8 und die Anschluss-

buchse 7 dienen nur zum Aufl aden des 
integrierten Akkus. Sie sind nicht zur Daten-
übertragung geeignet.

► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur 
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, 
der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten 
zugelassen ist und eine Ausgangsspannung 
von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.

► Verwenden Sie ausschließlich das mitgelie-
ferte USB-Ladekabel 8 zum Aufl aden des 
integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-
Ladekabel 8 nach Beendigung des Lade-
vorgangs vom Gerät.

► Die Betriebszeit mit voll aufgeladenem 
Akku beträgt ca. 2,5–4 Stunden, je nach 
gewählter Intensitätsstufe und Aufsatz.

► Das Gerät kann während des Ladevorgangs 
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet ist. 

2) Stecken Sie den USB-Stecker 9 in die USB-
Anschlussbuchse 7.

3) Verbinden Sie das USB-Ladekabel 8 mit 
einem geeigneten Netzadapter und stecken 
Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose.

Wenn die Betriebsanzeige 2 dauerhaft 
grün leuchtet, ist das Gerät voll aufge-
laden. 
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Die Bebtriebsanzeige 2 hat folgende Bedeu-
tungen:

Betriebs-
anzeige 2 Bedeutung

leuchtet rot Akku schwach

blinkt grün Gerät wird aufgeladen

leuchtet grün

Beim Aufl aden: Akku voll 
aufgeladen
Im Betrieb: Akkustand aus-
reichend

4)  Trennen Sie das Gerät von der Stromversor-
gung und ziehen Sie das USB-Ladekabel 8 

vom Gerät ab.

Der Akku kann jederzeit und bei jedem Akkulade-
stand wieder aufgeladen werden.

Jede der 4 LEDs der Akkustandsanzeige 6 zeigt 
25% Akkuladung. 

▯ Wenn z. B. 3 von 4 LEDs leuchten, be-
deutet das, dass der Akku noch zu 75% 
geladen ist. 

▯ Wenn nur noch eine 1 LED an ist, hat der 
Akku nur noch 25 % Kapazität. 
Fällt die Akkuladung auf unter 5%, fängt 
die letzte LED an zu blinken. Laden Sie 
das Gerät sofort auf, um Schäden am 
Akku zu vermeiden.

▯ Wenn das Gerät aufgeladen wird, blinkt 
die jeweilige LED, bis die entsprechende 
Akkuladung erreicht ist. Danach leuchtet 
sie durchgehend. Bei voller Akkuladung 
leuchten alle 4 LEDs durchgehend.

Anwendung
Mit diesem Gerät können Sie sich selbst oder 
anderen eine beruhigende und eff ektive Trigger-
punktmassage angedeihen lassen. Triggerpunkt-
massagen können die Muskeln entspannen oder 
stimulierend wirken, um Verspannungen, Schmer-
zen und Müdigkeit zu lindern. Die Massage-Gun 
bietet eine kraftvolle, intensive Massage für 
Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die 
Rückenregion (ausgenommen Wirbelsäule). 

Je nach Ausmaß der Verspannungen in der zu 
behandelnden Körperpartie wird eine Behand-
lungszeit von maximal ca. 15 Minuten empfohlen. 

Die Massage muss stets als angenehm empfun-
den werden. Eine leichte Rötung der behandel-
ten Bereiche bis hin zu leichten Hämatomen sind 
eine normale Begleiterscheinung, da die Massa-
ge die Durchblutung gezielt fördert. Sollten Sie 
jedoch übermäßige Hautreaktionen feststellen, 
beenden Sie die Anwendung und konsultieren 
Sie einen Arzt. 

Aufsatz wählen/einsetzen
1) Wählen Sie den passenden Aufsatz für die 

gewünschte Behandlung und Körperpartie 
wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet für:

q 

Gleichmäßige und sanfte 
 Massage zur Entspannung 
kleinerer Muskelgruppen, 
z. B. an Oberarmen, Schultern, 
Taille und Beinen.

w 

Großfl ächige Bereiche am 
ganzen Körper, wie z. B. Ge-
säß, Oberschenkel und Rücken 
(ausgenommen Wirbelsäule).

e 

Gezielte und punktuelle 
Massage von tiefem Muskel-
gewebe, z. B. an Fußsohlen, 
Handfl ächen, Muskeln der 
Schulterblätter.

r 

Gleichmäßig starke 2-Punkt- 
Stimulation von tiefer Musku-
latur im unteren Rücken 
(ausgenommen Wirbelsäule), 
Nacken, Achillessehne. 

t 

Sanfte, wohltuende Klopf-
massage empfi ndlicher Körper-
partien, z. B. an Nacken, 
Schultern, Handgelenken und 
Füßen.
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2) Stecken Sie den gewünschten Aufsatz in die 
Aufnahme 0 und drücken Sie ihn bis zum 
Anschlag hinein (Abb. 1): 

Abb. 1 

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie 
ihn vorsichtig horizontal, ggf. unter leichtem 
Drehen, aus der Aufnahme 0 heraus. 

Anwendungsbeispiele
Hinweis 

► Setzen Sie die Aufsätze nicht direkt auf den 
Knochen, sondern nur auf Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 2), Ober-
schenkeln (Abb. 3), Fußsohle (Abb. 4), Achilles-
sehne (Abb. 5) und Nacken (Abb. 6).

q

Abb. 2 

w

Abb. 3

e

Abb. 4 

r

Abb. 5

Abb. 6

t
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Gerät ein-/ausschalten und 
 Intensitätsstufe wählen

1)  Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die 
EIN/AUS-Taste 3 ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Die Betriebsanzeige 2 leuchtet auf. 
Das Gerät beginnt mit der kleinsten 
Intensitätsstufe zu arbeiten.

2) Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken 
Sie kurz die Taste 5. 
Um die Intensitätsstufe zu verringern, drücken 
Sie kurz die Taste 5.

 Bei jedem Drücken verändert sich die In-
tensität um eine Stufe. Die Stufen  werden 
durch die LED-Striche in der Intensitäts-
anzeige 4 angezeigt.

3) Massieren Sie die gewünschte Körperpartie, 
indem Sie den Aufsatz sanft auf dem Muskel-
bereich hin- und herbewegen. 

Hinweis
► Üben Sie keinen zu hohen Druck aus, da 

das Gerät sich sonst automatisch nach eini-
gen Sekunden abschaltet, um den Motor vor 
einer möglichen Überlastung zu schützen.

4) Zum kurzen Abbrechen der Massage drücken 
Sie die EIN/AUS-Taste 3 kurz. Das Gerät 
geht in den Standby-Betrieb über. Sie können 
die EIN/AUS-Taste 3 erneut drücken, um 
die Massage weiterzuführen, ansonsten schal-
tet sich das Gerät nach ca. 1 Minute aus.

5) Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden 
möchten, schalten Sie es aus, indem Sie die 
EIN/AUS-Taste 3 ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt halten. 

Hinweis
► Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik aus-

gestattet, um eine Überhitzung zu vermeiden. 
Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betriebs 
schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Lassen Sie das Gerät mindestens 15 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es erneut in Betrieb 
nehmen.

Intensitätsstufen
Die Intensität der Massage variiert je nach ge-
wählter Stufe, wie folgt:

Intensitäts-
anzeige 4 Intensität

1LED 1800 U/Min

2 LED 1935 U/Min

3 LED 2065 U/Min

4 LED 2200 U/Min

5 LED 2335 U/Min

6 LED 2470 U/Min

7 LED 2600 U/Min

8 LED 2735 U/Min

9 LED 2870 U/Min

10 LED 3000 U/Min

Reinigen und Pfl egen
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

► Reinigen Sie das Gerät nicht, während es 
aufgeladen wird.
Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus.

► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt. 

ACHTUNG!
► Verwenden Sie keine scheuernden oder 

aggressiven Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfl äche beschädigen!

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet ist.

2) Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit 
einem Netzadapter verbunden ist. Ziehen 
Sie das USB-Ladekabel 8 vom Gerät ab, 
falls es eingesteckt ist. 
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3) Wischen Sie das Gerät mit einem leicht an-
gefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff  
angreifen können. Bei Bedarf geben Sie ein 
mildes Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit klarem Wasser nach. Achten Sie da-
rauf, dass keine Feuchtigkeit oder Flüssigkeit 
in das Gerät eindringt!

4) Zur hygienischen Reinigung der Aufsätze 
reinigen Sie diese mit Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel und spülen Sie sie 
anschließend mit klarem Wasser nach. 

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie 
das Gerät verstauen oder wieder in Betrieb 
nehmen.

Aufbewahrung
Lagern Sie das Gerät in der Aufbewahrungsta-
sche z an einem trockenen und staubfreien Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den 
Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine 
lange Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten.

ACHTUNG!
► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenden 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50–80%.

Fehlerbehebung
Fehler Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Der Akku ist leer. Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät wird geladen und kann 
nicht verwendet werden.

Warten Sie, bis der Akku voll 
geladen ist.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Service..

Das Gerät schaltet sich 
im Betrieb kurz aus.

Schutz gegen Motorüberlastung 
hat ausgelöst. 

Drücken Sie nicht zu fest beim 
Massieren. 

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 
bitte an den Service (siehe Kapitel Service).

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die ver füg-
baren Ersatzteile 
ein sehen und bestellen.

Hinweis 
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 472226_2407 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lief-
erländer eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist. 
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoff höfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
geben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpfl ichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurück geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerä-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt 
werden.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziff ern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoff e, 
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoff e.

Technische Daten
Gerät

Eingangsspannung 5,0 V 

Eingangsstrom 2,0 A

Integrierter Akku 
(Li-Ionen)

2500 mAh / 
11,1 V  / 27,75 Wh

Schutzklasse III / 

Abnehmbare 
 Versorgungseinheit
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Garantie der Kompernaß 
 Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpfl ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriff en, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472226_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472226_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öff nen.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472226_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 
nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit 
de grande qualité. Le mode d'emploi fait 

partie intégrante de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, 
l'utilisation et le recyclage. Avant d'utiliser le 
produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes d'utilisation et avertissements de 
sécurité. N'utilisez le produit que conformément 
aux descriptions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, remet-
tez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage 
prévu
Cet appareil et ses embouts sont exclusivement 
destinés au massage des muscles de la nuque, 
des épaules, des bras, du dos (à l'exception de 
la colonne vertébrale), des cuisses, des mollets 
et des fessiers. Utilisez uniquement les embouts 
prévus. N'utilisez pas l'appareil directement sur 
les os.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un 
cadre privé et n'est pas destiné à l'usage médical 
ou commercial, et il ne saurait remplacer un 
traitement médical. Il n'est pas prévu pour être 
utilisé dans les domaines médicaux/thérapeu-
tiques ou dans des secteurs professionnels. Tout 
usage autre ou dépassant ce cadre est réputé 
non conforme. 

Avertissements et symboles 
utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s'il y a lieu) dans le présent mode d'emploi, 
sur l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et 
de la mention "DANGER" désigne 
une situation dangereuse  imminente 
qui, si elle n'est pas évitée, a pour 
conséquence d' entraîner la mort ou 
une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention "AVERTISSEMENT" 
désigne une  situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

Remarque : Une remarque 
comporte des informations supplé-
mentaires  facilitant la manipulation 
de l'appareil.

Lire le mode d'emploi.

Courant/tension continu(e)

Utiliser l'appareil uniquement dans 
des espaces intérieurs.

Classe de protection III 
(Protection par basse tension)
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Remarques sur les marques commerciales
■ USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc. Tous les autres noms et produits 

peuvent être les marques ou les marques déposées de leurs propriétaires respectifs. 

Consignes de sécurité

RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
■ Veillez à ce que le câble de chargement ne soit pas mouillé ou 

humide. Acheminez-le afi n qu'il ne soit ni coincé ni endommagé.
■ Maintenez l'appareil et le câble de chargement éloignés de 

surfaces brûlantes.
■ Ne réalisez pas de travaux de réparation sur l'appareil. Toutes les 

réparations doivent être eff ectuées par le service après-vente ou 
par des techniciens qualifi és.  

■ N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil. Il n'y a pas de pièces à 
entretenir à l'intérieur. Outre cela, vous perdez tout droit à 
garantie.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 

par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou disposant de peu d'expérience et/ou de 
connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient été 
initiés à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient compris les 
dangers en résultant.

■ Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être confi és 
à des enfants sans surveillance.

■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.
■ Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec les

matériaux d'emballage. Maintenez les enfants à distance de l'em-
ballage. Il y a risque d'étouff ement !

■ Les personnes portant un stimulateur cardiaque, des articulations 
artifi cielles ou des implants électroniques doivent consulter un doc-
teur avant d'utiliser l'appareil.

IB_472226_2407_CMGBA1_LB1.indb   17 13.11.2024   11:24:04



■ 18 │ FR│CH

■ N'utilisez pas l'appareil dans la région du cœur, sur le visage ou 
dans la zone intime.

■ N'utilisez pas l'appareil si vous souff rez de l'une ou de plusieurs 
des maladies ou maux suivants : problèmes circulatoires, varices, 
plaies ouvertes, contusions, crevasses, infl ammations veineuses, 
thromboses, diabète ou hernie discale.

■ N'utilisez jamais l'appareil sur des enfants, animaux, si vous êtes 
enceinte, sur la tête et sur le cou ou sur des parties du corps qui 
présentent des gonfl ements, brûlures, infl ammations, de l'eczéma, 
des plaies ou des endroits sensibles.

■ N'utilisez pas l'appareil sous des couvertures ou coussins. N'utili-
sez jamais l'appareil à proximité d'essence ou d'autres substances 
facilement infl ammables.

■ N'utilisez pas l'appareil pendant que vous dormez, ou après voir 
pris des substances aff aiblissant les capacités réactionnelles (par 
ex. analgésiques ou alcool).

■ N'utilisez jamais l'appareil directement sur les os, par ex. sur la 
colonne vertébrale, le tibia, le dessus du pied ou d'autres parties 
du corps.

■ Utilisez l'appareil uniquement sur une surface corporelle sèche et 
propre.

■ Arrêtez immédiatement toute utilisation de l'appareil si vous ressen-
tez le massage comme désagréable ou si vous avez des douleurs.

■ Une utilisation ne doit pas durer plus de 15 minutes sans interrup-
tion. Éteignez ensuite l'appareil pendant 15 minutes au moins et 
laissez-le refroidir.

■ N'introduisez aucun doigt ou objet dans l'ouverture prévue pour 
les embouts. Maintenez les cheveux longs éloignés des pièces 
mobiles.

■ N'utilisez l'appareil que conformément à sa destination.
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ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur.

■ N'utilisez l'appareil qu'avec les accessoires fournis. Assurez-vous 
que les embouts peuvent toujours se déplacer librement. Pour char-
ger l'appareil, utilisez exclusivement le câble de chargement fourni.

■ Lorsque vous utilisez un bloc d'alimentation USB, la prise utilisée 
doit toujours être facilement accessible afi n que, en situation d'ur-
gence, le bloc d'alimentation USB puisse être rapidement retiré de 
la prise. Respectez à ce sujet le mode d'emploi du bloc d'alimenta-
tion USB.

■ Protégez l'appareil et les embouts contre les chocs, la poussière, 
les produits chimiques ou les champs électromagnétiques. Tenez 
l'appareil loin de sources de chaleur (radiateur, four ou autre) et 
ne l'exposez pas à de fortes oscillations de température.

■   N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants. 
Ces derniers peuvent endommager la surface.

■ Gardez toujours les fentes d'aération exemptes de poussière et 
ne la couvrez pas.

Consignes de sécurité relatives aux batteries

Le produit est équipé ou fourni avec une batterie lithium-ions. 
La batterie dans cet appareil ne peut pas être remplacée.

RISQUE D'EXPLOSION !
■ N'ouvrez pas la batterie et ne la court-circuitez pas. La batterie 

risquerait de surchauff er et d'éclater. Risque d'incendie !
■ Ne jetez jamais la batterie au feu ou dans de l'eau.
■ N'exposez pas la batterie à une sollicitation mécanique.
■ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance durant la charge.
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AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES DÛ À UNE 
BATTERIE QUI FUIT !

■ Des températures élevées risquent d'aff ecter la batterie. Évitez le 
rayonnement solaire direct et la proximité de sources de chaleur, 
comme un radiateur par exemple.

■ Si l'appareil est soumis à des contraintes extrêmes, des fuites 
peuvent se produire au niveau des batteries. Éviter tout contact 
avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact ac-
cidentel, rincez les endroits concernés avec suffi  samment d'eau 
claire et contactez un médecin.

■ Les batteries qui ont fui ou détériorées risquent de provoquer des 
brûlures cutanées. Portez toujours des gants de protection lorsque 
vous devez toucher des batteries.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

■ Ne stockez jamais l'appareil lorsqu'il est déchargé. Un entrepo-
sage prolongé de l'appareil déchargé peut provoquer une détério-
ration irrémédiable de la batterie. Si l'appareil reste stocké pen-
dant une période prolongée, il faut contrôler régulièrement l'état 
de charge de la batterie. L'état de charge optimal se situe entre 
50 et 80 %.
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Matériel livré
L'appareil est livré équipé standard avec les 
composants suivants :

▯ Pistolet de massage
▯ 5 embouts (1 tête sphérique, 1 tête conique, 

1 tête en forme de U, 1 tête plate et 1 tête à 
coussin d'air)

▯ Sacoche de rangement
▯ Adaptateur secteur avec câble de charge-

ment USB 
▯ Mode d'emploi
1) Sortez du carton toutes les pièces de l'appa-

reil et le mode d'emploi.

2) Retirez tous les matériaux d'emballage et les 
éventuels autocollants de l'appareil. 

Remarque
► Contrôlez le matériel livré directement après 

avoir procédé au déballage afi n de vous 
assurer que tout est au complet et que rien 
n'a été endommagé. Si nécessaire, veuillez 
vous adresser au service après-vente.

Description de l'appareil
Figure A (voir le volet dépliant) :

1 Fentes d'aération

2 Affi  chage en anneau  

3 Touche MARCHE/ARRÊT 

4 Indication de l'intensité

5  Touches  et  pour régler le niveau 
d'intensité

6 Indicateur d'état de charge de la batterie

7 Port de raccordement

8  Câble de recharge USB (USB type A vers 
USB type C) 

9 Fiche USB (type C)

0 Logement pour les embouts 

Figure B :

q Tête sphérique

w Tête plate

e Tête conique

r Tête en forme de U

t Tête à coussin d'air

z  Mallette de rangement

Charger la batterie 
 intégrée
Avant la première utilisation, la batterie doit être 
entièrement rechargée.

  DANGER ! 
RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

► Chargez l'appareil uniquement à l'intérieur 
de locaux secs et pas à proximité directe 
d'eau, p. ex. à côté ou au-dessus d'un lavabo 
rempli d'eau. 

Remarque
► Le câble de chargement USB 8 et la 

prise de raccordement 7 servent unique-
ment à charger la batterie intégrée. Ils 
ne conviennent pas à la transmission de 
données.

► Pour charger l'appareil, utilisez uniquement 
un adaptateur secteur USB de la classe de 
protection II, agréé pour une utilisation avec 
des appareils ménagers, et débitant une ten-
sion de sortie de 5 V , ainsi qu'un courant 
de sortie d'au max. 2 A.

► Utilisez exclusivement le câble de char-
gement USB 8 livré pour charger la 
batterie intégrée. Débranchez le câble de 
chargement USB 8 de l'appareil une fois 
l'opération de chargement terminée.

► L'autonomie avec une batterie entièrement 
chargée est de 2,5–4 heures environ, en 
fonction du niveau d'intensité choisi et de 
l'embout.

► L'appareil ne peut pas être utilisé lorsqu'il est 
en cours de chargement. 
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1) Assurez-vous que l'appareil est éteint. 

2) Insérez la fi che USB 9 dans la prise de 
raccordement USB 7.

3) Reliez le câble de chargement USB 8 avec 
un adaptateur secteur adapté et et enfi chez 
l'adaptateur secteur  dans une prise secteur.

Lorsque l'affi  chage en anneau 2 s'al-
lume en vert, l'appareil est entièrement 
chargé. 

L'affi  chage en anneau 2 a les signifi cations 
suivantes :

Affi  chage 
en anneau 2 Signifi cation

s'allume en rouge Batterie faible

clignote en vert
L'appareil est en cours de 
recharge

s'allume en vert

Pendant la recharge : la 
batterie est entièrement 
chargée
En fonctionnement : niveau 
de batterie suffi  sant

4) Débranchez l'appareil de l'alimentation 
 électrique et débranchez le câble de char-
gement USB 8 de l'appareil.

La batterie peut être rechargée à tout moment et 
quel que soit le niveau de charge.

Chacune des 4 LED de l'indicateur de charge de 
la batterie 6 représente 25 % de la charge. 

▯ Si, par exemple 3 des 4 LED sont allumées, 
cela signifi e que la batterie est encore char-
gée à 75 %. 

▯ Si une seule LED est allumée, la batterie ne 
dispose plus que de 25 %  d'autonomie. Si la 
charge chute en dessous de 5 %, la dernière 
LED se met à clignoter. Rechargez immédia-
tement l'appareil pour éviter de détériorer la 
batterie.

▯ Lorsque l'appareil est rechargé, chaque LED 
clignote jusqu'à ce que le niveau de charge 
correspondant de la batterie soit atteint. En-
suite, elle reste constamment allumée. Lorsque 
la batterie est entièrement rechargée, les 
4 LED sont allumées en permanence.

Utilisation
Cet appareil vous permet de vous octroyer un 
massage apaisant et effi  cace des points gâ-
chettes à vous même ou à une autre personne. 
Les massages des points gâchettes permettent 
de détendre les muscles ou de les stimuler pour 
soulager les tensions, les douleurs et la fatigue. 
Le pistolet de massage off re un massage intensif 
puissant pour les cuisses, mollets, épaules, bras 
et la région du dos (à l'exception de la colonne 
vertébrale). En fonction de l'importance des 
tensions dans la partie du corps à traiter, une 
durée de traitement d'env. 15 minutes maximum 
est recommandée. 

Le massage doit toujours être ressenti comme 
étant agréable. Une légère rougeur des zones 
traitées jusqu'à de légers hématomes sont un 
phénomène normal, le massage stimulant la 
circulation sanguine de manière ciblée. Si vous 
constatez cependant des réactions cutanées 
excessives, arrêtez le traitement et consultez 
un médecin. 

Choisir/positionner l'embout
1) Choisissez comme suit l'embout adapté au 

traitement et à la partie du corps souhaités :

Embout Adapté pour :

q 

Massage uniforme et doux 
pour détendre les petits 
groupes de muscles, par ex. 
sur les avant-bras, épaules, 
taille et jambes.

w 

Zones plus importantes sur 
le corps entier, comme par 
ex. les fessiers, cuisses et dos 
(à l'exception de la colonne 
vertébrale).
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Embout Adapté pour :

e 

Massage ciblé et ponctuel 
du tissu musculaire profond, 
par ex. sur la plante des 
pieds, la paume des mains, 
les muscles des omoplates.  

r 

Stimulation, par 2 points de 
force uniforme, de la muscu-
lature profonde dans le bas 
du dos (à l'exception de la 
colonne vertébrale), nuque, 
tendon d'Achille. 

t 

Massage doux et bienfai-
sant par tapotement de 
zones corporelles sensibles, 
p. ex. sur la nuque, les 
épaules, les poignets et les 
pieds.

2) Insérez l'embout choisi dans le logement 0
et poussez-le jusqu'en butée (fi g. 1) : 

Fig. 1 

3) Pour changer l'embout, sortez-le avec pré-
caution à l'horizontale, si nécessaire en le 
tournant légèrement, du logement 0. 

Exemples d'utilisation
Remarque

► Ne placez pas les embouts directement sur 
les os mais uniquement sur le tissu musculaire.

Exemples d'utilisation sur les bras (fi g. 2), les 
cuisses (fi g. 3), la plante des pieds (fi g. 4), le 
tendon d'Achille (fi g. 5) et la nuque (fi g. 6).

q

Fig. 2 

w

Fig. 3

e

Fig. 4 
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r

Fig. 5

Fig. 6

Allumer/éteindre l'appareil, 
et régler l'intensité

1)  Mettez l'appareil en marche en appuyant 
env. 2 secondes sur la touche MARCHE/
ARRÊT  3.

L'affi  chage en anneau 2 s'allume. 
L'appareil commence à fonctionner au 
niveau d'intensité le plus bas.

2)  Appuyez brièvement sur la touche  5

pour augmenter le niveau d'intensité. 
Appuyez brièvement sur la touche 5

pour diminuer le niveau d'intensité.

 Chaque appui sur la touche modifi e 
l'intensité d'un niveau. Les niveaux 
sont indiqués par les traits à LED 
dans l'indication de l'intensité 4.

3) Massez la partie corporelle souhaitée en 
déplaçant doucement l'embout sur la zone 
musculaire dans un mouvement de va et 
vient. 

Remarque
► N'exercez pas une pression trop impor-

tante, sans quoi l'appareil s'éteint automa-
tiquement au bout de quelques secondes 
pour protéger le moteur d'une éventuelle 
surcharge. 

4) Pour une interruption courte du massage, 
appuyez brièvement sur la touche MARCHE/
ARRÊT  3. L'appareil passe en mode veille. 
Vous pouvez à nouveau appuyer sur la touche 
MARCHE/ARRÊT  3 pour poursuivre le 
massage, dans le cas contraire, l'appareil 
s'éteint au bout de 1 minute environ.

5) Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser 
l'appareil, éteignez-le en appuyant env. 
2 secondes sur la touche MARCHE/
ARRÊT 3. 

Remarque
► L'appareil est équipé d'un mécanisme de 

coupure automatique permettant d'éviter 
toute surchauff e. L'appareil s'arrête auto-
matiquement après 15 minutes de fonction-
nement continu. Laissez l'appareil refroidir 
pendant au moins 15 minutes avant de le 
mettre à nouveau en service.

Niveaux d'intensité
L'intensité du massage varie de la manière 
suivante en fonction du niveau choisi :

Indication de 
l'intensité 4 Intensité

1LED 1800 tr/min

2 LED 1935 tr/min

3 LED 2065 tr/min

4 LED 2200 tr/min

5 LED 2335 tr/min

6 LED 2470 tr/min

t
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Indication de 
l'intensité 4 Intensité

7 LED 2600 tr/min

8 LED 2735 tr/min

9 LED 2870 tr/min

10 LED 3000 tr/min

Nettoyage et entretien
  DANGER ! 
RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

► Ne nettoyez pas l'appareil pendant qu'il se 
recharge. Éteignez l'appareil avant chaque 
nettoyage.

► Veillez à ce qu'aucune humidité ne pénètre 
dans l'appareil pendant le nettoyage. 

ATTENTION !
► N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs 

ou agressifs. Ceux-ci peuvent en eff et 
endommager la surface !

1) Assurez-vous que l'appareil est éteint.

2) Assurez-vous que l'appareil n'est pas relié à 
un adaptateur secteur. Débranchez le câble 
de chargement USB 8 de l'appareil s'il est 
branché. 

3) Essuyez l'appareil avec un chiff on légère-
ment humidifi é. N'utilisez pas de solvant 
ou de nettoyant susceptible d'attaquer le 
plastique. Si nécessaire, ajoutez du liquide 
vaisselle doux sur le chiff on et rincez à l'eau 
claire. Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'humidi-
té ou de liquide qui pénètre dans l'appareil !

4) Pour un nettoyage hygiénique des em-
bouts, lavez-les à l'eau avec un produit de 
nettoyage doux et rincez-les ensuite à l'eau 
claire. 

5) Laissez bien tout sécher avant de ranger 
l'appareil ou de le remettre en marche.

Rangement
Rangez l'appareil dans la sacoche de rangement 
z dans un endroit sec et exempt de poussières, 
sans exposition directe au soleil.
Chargez régulièrement la batterie pour en 
garantir une longue durée de vie.

ATTENTION !
► Ne stockez jamais l’appareil lorsqu’il est 

déchargé. Un entreposage prolongé de 
l’appareil déchargé peut provoquer une 
détérioration irrémédiable de la batterie.Si 
l’appareil reste stocké pendant une période 
prolongée, il faut contrôler régulièrement 
l’état de charge de la batterie. L’état de 
charge optimal se situe entre 50 et 80 %.

Dépannage
Erreur Cause Solution

L'appareil ne 
fonctionne pas.

La batterie est déchargée. Rechargez l'appareil.

L'appareil est en cours de recharge 
et ne peut pas être utilisé.

Attendez que la batterie soit 
entièrement rechargée.

L'appareil est défectueux. Adressez-vous au service 
après-vente.

L'appareil s'éteint brièvement 
pendant le fonctionnement.

La protection contre la surcharge 
moteur s'est déclenchée. 

N'appuyez pas trop fort lors 
du massage. 

Si vous ne réussissez pas à résoudre le problème à l'aide des mesures précitées, veuillez vous adresser 
au service après-vente (voir chapitre Service après-vente).
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Commander des pièces 
de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées 
pour ce produit de manière pratique sur Internet 
sur www.kompernass.com.

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/
tablette. 
Ce code QR vous 
donne un accès 
direct à notre site 
web sur lequel vous 

pouvez visualiser et commander les pièces de 
rechange disponibles. 

Remarque
► Si vous rencontrez des problèmes avec 

la commande en ligne, vous pouvez vous 
adresser par téléphone ou par e-mail à 
notre Centre de service après-vente. 

► Veuillez toujours indiquer à la commande la 
référence article (IAN) 472226_2407.

► Veuillez noter qu‘une commande en ligne 
de pièces de rechange n‘est pas possible 
pour tous les pays de livraison.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la direc-
tive 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet 
appareil en fi n de vie avec les ordures ména-
gères, mais le rapporter aux points de collecte, 
aux centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés à cet 
eff et.

Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les eff acer avant de le 
rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire 
l’appareil usagé, retirez les piles ou batteries 
usagées qu’il contient avant de le mettre au recy-
clage, et rapportez les piles/batteries à un point 
de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, 
il convient de signaler leur présence dans l’appa-
reil au moment de le rapporter au recyclage.

La batterie intégrée dans cet appa-
reil ne peut pas être retirée pour être 
recyclée.

Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

 Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
diff érents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire.

 Les matériaux d’emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui 
ont la signifi cation suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites
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Caractéristiques 
 techniques
Appareil

Tension d'entrée 5,0 V 

Courant d'entrée 2,0 A

Batterie intégrée 
(li-ions)

2500 mAh / 
11,1 V  / 27,75 Wh

Classe de protection III / 

Unité d'alimentation 
amovible

Garantie de  Kompernass 
 Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justifi catif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afi n de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 472226_2407 en tant que 
justifi catif de votre achat.

■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

■ Vous pouvez ensuite retourner un produit en-
registré comme étant défectueux en joignant 
le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’aff ranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 472226_2407.

Service après-vente
 Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Suisse
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472226_2407

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo appa-
recchio.

È stato scelto un prodotto di alta qualità. 
Il manuale di istruzioni è parte integrante 

del presente prodotto. Esso contiene importanti 
note sulla sicurezza, sull'uso e sullo smaltimento. 
Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimesti-
chezza con tutte le note relative ai comandi e 
alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi d'impiego indicati. In caso 
di cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio e i suoi accessori sono de-
stinati esclusivamente a massaggiare la musco-
latura di nuca, spalle, braccia, schiena (esclusa 
la colonna vertebrale), cosce, polpacci e sedere. 
Utilizzare solo gli appositi accessori. Non utiliz-
zare l'apparecchio direttamente sulle ossa. 

L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso 
in proprio in ambiente privato, non è previsto per 
l'uso medico o commerciale e non può sostituire 
un trattamento medico. Non è previsto per l'im-
piego a fi ni medico-terapeutici o commerciali. Un 
uso diverso o esulante da quanto sopra riportato 
è considerato non conforme. 

Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezio-
ne e sull'apparecchio vengono utilizzati gli avvisi 
e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione di 
pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la 
morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di segna-
lazione "AVVERTENZA" indica una 
possibile situazione di pericolo che, 
se non viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza la morte o una 
grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"Cautela" indica una possibile situa-
zione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza una lesione di entità lieve o 
moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con que-
sto simbolo e la parola di segnala-
zione "ATTENZIONE" indica una 
possibile situazione che, se non vie-
ne evitata, potrebbe avere come 
conseguenza danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori in-
formazioni volte a facilitare l'uso 
dell'apparecchio.

Leggere le istruzioni.

Corrente/tensione continua

Utilizzare il dispositivo solo al chiuso.

Classe di protezione III (protezione 
tramite bassissima tensione)
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Note sui marchi commerciali
■ USB® è un marchio registrato di USB Implementers Forum, Inc. Tutti gli altri nomi e prodotti pos-

sono essere marchi o nomi registrati dei rispettivi proprietari. 

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
■ Assicurarsi che il cavo di carica non sia esposto all'acqua o all'umi-

dità. Condurlo in modo tale da impedire che si incastri o danneggi.
■ Mantenere l'apparecchio e il cavo di carica lontani dalle superfi ci 

roventi.
■ Non eff ettuare riparazioni all'apparecchio. Qualsiasi riparazione 

deve essere eff ettuata dall'assistenza clienti o da personale specia-
lizzato qualifi cato. 

■ Non aprire mai l'alloggiamento dell'apparecchio. All'interno 
dell'apparecchio non si trovano componenti che necessitano di 
manutenzione. Inoltre decade il diritto alla garanzia

■ Spegnere l'apparecchio dopo l'uso e prima di pulirlo.

AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire 

dagli 8 anni di età e da persone con capacità fi siche, sensoriali 
o mentali ridotte o insuffi  ciente esperienza o conoscenza, solo se 
sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora ne 
abbiano compreso i pericoli associati. 

■ La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini se non sorvegliati.

■ I bambini non devono giocare con il apparecchio.
■ Non lasciare mai il materiale di imballaggio incustodito in presen-

za di bambini. Tenere lontani i bambini dall'imballaggio. Sussiste 
pericolo di soff ocamento!
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■ I portatori di pace-maker, articolazioni artifi ciali o impianti elettroni-
ci devono consultare un medico prima di utilizzare l'apparecchio.

■ Non utilizzare l'apparecchio nella zona del cuore, nella zona del 
volto e nelle zone intime.

■ Non utilizzare l'apparecchio se si è aff etti da una o più delle se-
guenti patologie: disturbi della circolazione, vene varicose, ferite 
aperte, contusioni, screpolature, infi ammazioni venose, trombosi, 
diabete o ernia discale.

■ Non utilizzare mai l'apparecchio su bambini, animali, in caso di 
gravidanza, sulla testa, sul collo o su parti del corpo aff ette da 
gonfi ori, ustioni, infi ammazioni, eczemi, ferite o parti sensibili.

■ Non utilizzare l'apparecchio sotto coperte o cuscini. Non utilizzare 
l'apparecchio nelle vicinanze di benzina o altri materiali infi ammabili

■ Non utilizzare l'apparecchio mentre si dorme o dopo l'assunzione 
di sostanze che riducono le capacità di reazione (ad es. antidolo-
rifi ci o alcol).

■ Non utilizzare mai l'apparecchio direttamente sulle ossa, ad es. su 
colonna vertebrale, stinco, collo del piede o punti simili del corpo.

■ Usare l'apparecchio solo su una superfi cie del corpo asciutta e 
pulita.

■ Interrompere subito il trattamento con l'apparecchio se si trova il 
massaggio spiacevole o si percepisce dolore.

■ Un'applicazione ininterrotta non deve durare più di 15 minuti. 
Spegnere quindi l'apparecchio per almeno 15 minuti e lasciarlo 
raff reddare.

■ Non inserire dita o oggetti nell'apertura per gli accessori. Tenere i 
capelli lunghi lontani dalle parti mobili.

■ Utilizzare l'apparecchio solo conformemente alla destinazione 
 d'uso.
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ATTENZIONE! DANNI MATERIALI

Utilizzare l'apparecchio solo in luoghi chiusi.

■ Utilizzare l'apparecchio solo con gli accessori forniti. Assicurarsi 
che gli accessori possano muoversi sempre liberamente. Per cari-
care l'apparecchio utilizzare solo il cavo di carica in dotazione.

■ In caso di utilizzo di un alimentatore USB, la presa di rete utiliz-
zata deve sempre essere facilmente accessibile per consentire il 
rapido scollegamento dell'alimentatore USB in una situazione di 
pericolo. Osservare anche il manuale di istruzioni fornito dal pro-
duttore dell'alimentatore USB.

■ Proteggere l'apparecchio e gli accessori da urti, polvere, sostanze 
chimiche o campi elettromagnetici. Tenere lontano l'apparecchio 
da fonti di calore (termosifoni, forni o simili) e non esporlo a forti 
variazioni termiche.

■   Non usare detergenti aggressivi o solventi. In caso contrario, si 
 potrebbero arrecare danni alla superfi cie.

■ Mantenere le aperture di aerazione sempre libere dalla polvere e 
non coprirle.

Avvertenze relative alla sicurezza per le batterie
Il prodotto è dotato di una batteria agli ioni di litio e la batteria 
è acclusa al prodotto. La batteria di questo apparecchio non è 
 sostituibile.

PERICOLO DI ESPLOSIONE!
■ Non aprire la batteria e non metterla in cortocircuito. In caso 

 contrario la batteria potrebbe surriscaldarsi e scoppiare. Sussiste 
il pericolo di incendio!

■ Non gettare mai la batteria nel fuoco o in acqua.
■ Non esporre la batteria a sollecitazioni meccaniche.
■ Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante la ricarica.
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AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI CAUSATE DALLA 
FUORIUSCITA DI LIQUIDO DALLA BATTERIA!

■ Le temperature elevate possono avere eff etti sulla batteria. Evitare 
l'irradiazione solare diretta e la vicinanza a fonti di calore, ad es. 
termosifoni.

■ In condizioni estreme possono verifi carsi perdite dalle celle delle 
batterie. Evitare il contatto con pelle, occhi e mucose. In caso di 
contatto accidentale sciacquare le aree interessate con abbon-
dante acqua pulita e rivolgersi a un medico.

■ Le batterie che hanno perduto liquido o sono danneggiate posso-
no causare irritazioni cutanee. Indossare sempre guanti protettivi 
quando si rende necessario toccare le batterie.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI
■ Non conservare mai l'apparecchio con la batteria scarica. 

La conservazione prolungata dell'apparecchio con la batteria 
scarica può causare danni irreparabili alla batteria. Se si intende 
conservare l'apparecchio per un periodo prolungato, occorre 
 controllare periodicamente la carica della batteria. La carica 
 ottimale è compresa tra il 50% e l'80%.
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Materiale in dotazione
La fornitura standard dell'apparecchio comprende 
i seguenti componenti:

▯ Pistola da massaggio
▯ 5 accessori (1 estremità sferica, 1 conica, 

1 a U, 1 piatta e 1 a cuscino d'aria)
▯ Custodia
▯ Adattatore di rete con cavo di carica USB 
▯ Manuale di istruzioni
1) Prelevare dal cartone tutte le parti dell'appa-

recchio e il manuale di istruzioni.

2) Rimuovere tutto il materiale di imballaggio 
ed eventuali adesivi dall'appa recchio. 

Nota
► Controllare il volume della fornitura subito 

dopo il disimballaggio in relazione a com-
pletezza e integrità. Se necessario, rivolger-
si al servizio clienti.

Descrizione dell'appa-
recchio
Figura A (vedere pagina pieghevole):

1 Aperture di aerazione

2 Indicatore di funzionamento  

3 Tasto ON/OFF 

4 Indicatore di intensità

5  Tasti  e  per la selezione del livello di 
intensità

6 Indicatore dello stato della batteria

7 Presa

8  Cavo di carica USB (da USB tipo A a 
USB tipo C) 

9 Connettore USB (tipo C)

0 Attacco per gli accessori 

Figura B:

q Estremità sferica

w Estremità piatta

e Estremità conica

r Estremità a U

t Estremità a cuscino d'aria

z  Custodia

Caricamento della 
 batteria integrata
Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima 
volta occorre caricare completamente la batteria.

 PERICOLO!
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

► Caricare l'apparecchio solo in luoghi chiusi 
e asciutti e non vicino all'acqua, ad esempio 
accanto o sopra un lavabo pieno d'acqua. 

Nota
► Il cavo di carica USB 8 e la presa 7 ser-

vono solo a caricare la batteria integrata. 
Non sono adatti al trasferimento di dati.

► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo un 
alimentatore USB con grado di protezione 
II, una tensione di uscita di 5 V  e una 
corrente di uscita di massimo 2 A, omologa-
to per l'utilizzo con utensili domestici.

► Per caricare la batteria integrata utilizzare 
esclusivamente il cavo di carica USB 8 in 
dotazione. Al termine del processo di carica 
rimuovere il cavo di carica USB 8 dall'ap-
parecchio.

► Con la batteria completamente carica, 
 l'apparecchio può funzionare per circa 
2,5–4 ore, a seconda del livello di intensità 
selezionato e dell'accessorio.

► L'apparecchio non può essere usato durante 
il processo di caricamento.

1) Assicurarsi che l'apparecchio sia spento.

2) Inserire il connettore USB 9 nella presa 
USB 7.
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3) Collegare il cavo di carica USB 8 ad un 
adattatore di rete idoneo e inserire l'adatta-
tore di rete in una presa di corrente.

Quando l'anello luminoso 2 si illumina 
con luce verde, l'apparecchio è comple-
tamente carico. 

L'anello luminoso 2 ha i seguenti signifi cati:

Anello 
luminoso 2 Signifi cato

è acceso con 
luce rossa

Batteria quasi scarica

lampeggia con 
luce verde

L'apparecchio è in carica

è acceso con 
luce verde

Durante la ricarica: batte-
ria completamente carica

Durante il funzionamento: 
livello batteria suffi  ciente

4) Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione 
elettrica e staccare il cavo di carica USB 8 

dall'apparecchio.
La batteria può essere ricaricata in qualsiasi 
momento e con qualunque livello di carica.

Ognuno dei 4 LED dell'indicatore dello stato 
della batteria 6 indica il 25 % di carica. 

▯ Se ad esempio ci sono 3 LED accesi di 4 
signifi ca che la batteria è carica al 75 %. 

▯ Se rimane solamente 1 LED acceso la batte-
ria ha una carica residua del 25 %. 
Se la carica è inferiore al 5 % l'ultimo LED 
inizia a lampeggiare. Ricaricare subito l'ap-
parecchio per evitare danni alla batteria.

▯ Durante il processo di carica dell'apparec-
chio, ogni LED lampeggia fi nché non viene 
raggiunto il relativo livello di carica. Poi si 
accende con luce fi ssa. Quando la batteria è 
completamente carica tutti e 4 i LED restano 
accesi con luce fi ssa.

Uso
Con questo apparecchio si può eff ettuare per 
se stessi o per altri un massaggio trigger point 
calmante ed effi  cace. I massaggi trigger point 
possono rilassare i muscoli o avere un eff etto sti-
molante per alleviare tensioni, dolori e stanchez-
za. La pistola massaggiante off re un massaggio 
energico e intenso per cosce, polpacci, spalle, 
braccia e area della schiena (esclusa la colonna 
vertebrale). 

Si consiglia che la durata del trattamento non 
superi i 15 minuti in funzione dell'entità delle ten-
sioni presenti nella parte del corpo da trattare. 

Il massaggio deve sempre risultare piacevole. Un 
leggero arrossamento delle zone trattate, fi no a 
leggeri ematomi, sono eff etti secondari normali, 
poiché il massaggio stimola in modo mirato 
l'irrorazione sanguigna. Se tuttavia si dovessero 
riscontrare reazioni cutanee eccessive, interrom-
pere l'utilizzo e consultare un medico.  

Scelta/collocazione 
 dell'accessorio

1) Scegliere come segue l'accessorio adeguato 
al trattamento desiderato e alla parte del 
corpo:

Accessorio Adatto a:

q 

Massaggio dolce e uniforme 
per rilassare piccoli gruppi 
 muscolari, ad es. in braccia, 
spalle, vita e gambe.

w 

Vaste superfi ci in tutto il corpo, 
ad es. sedere, coscia e schiena 
(eccetto la colonna vertebrale).

e 

Massaggio mirato e specifi co 
di tessuto muscolare profondo, 
ad es. in piante dei piedi, palmi 
delle mani, muscoli delle scapole. 
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Accessorio Adatto a:

r 

Stimolazione intensa e contem-
poranea di 2 punti della musco-
latura profonda di zona lombare 
(eccetto la colonna vertebrale), 
nuca, tendine d'Achille. 

t 

Un massaggio a impulsi delicato 
e piacevole per parti delicate 
del corpo, ad esempio per 
nuca, spalle, polsi e piedi.

2) Inserire l'accessorio desiderato nell'attacco 0
e spingervelo dentro fi no alla battuta (fi g. 1): 

Fig. 1 

3) Per cambiare l'accessorio, tirarlo con cautela 
in senso orizzontale, eventualmente ruotan-
dolo un poco, ed estrarlo dall'attacco 0. 

Esempi di applicazione
Nota

► Non applicare gli accessori direttamente 
alle ossa bensì solo al tessuto muscolare.

Esempi di applicazione su braccia (fi g. 2), 
cosce (fi g. 3), piante dei piedi (fi g. 4), 
tendine d'Achille (fi g. 5) e nuca (fi g. 6).

q

Fig. 2 

w

Fig. 3

e

Fig. 4 

r

Fig. 5
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Fig. 6

Accensione/spegnimento 
dell'apparecchio e selezione 
dell'intensità

1)  Accendere l'apparecchio tenendo premuto 
il tasto On/Off  3 per circa 2 secondi.

L'indicatore di funzionamento 2 si 
illumina. L'apparecchio inizia a lavorare 
con il livello di intensità più basso.

2)  Per aumentare il livello di intensità, premere 
brevemente il tasto 5. 
Per diminuire il livello di intensità, premere 
brevemente il tasto 5.

 Ad ogni pressione l'intensità varia di un 
livello. I livelli sono indicati dai trattini 
LED dell'indicatore di intensità 4.

3) Massaggiare la parte del corpo desiderata 
muovendo dolcemente l'accessorio avanti e 
indietro sulla sezione muscolare. 

Nota
► Non esercitare molta pressione, poiché 

altrimenti l'apparecchio si spegne automati-
camente dopo qualche secondo per proteg-
gere il motore da un possibile sovraccarico.

4) Premere brevemente il tasto ON/OFF  3 

per interrompere brevemente il massaggio. 
L'apparecchio passa poi alla modalità 
standby. È possibile premere nuovamente il 
tasto ON/OFF 3 per riprendere il mas-
saggio, altrimenti l'apparecchio si spegne 
automaticamente dopo circa 1 minuto.

5) Se non si desidera utilizzare più l'appa-
recchio, spegnerlo tenendo premuto il tasto 
ON/OFF 3 per circa 2 secondi. 

Nota
► L'apparecchio è provvisto di un dispositivo 

di spegnimento automatico che serve ad 
evitarne il surriscaldamento. Dopo 15 minuti 
di funzionamento continuo, l'apparecchio si 
spegne automaticamente. Fare raff reddare 
l'apparecchio per almeno 15 minuti prima 
di rimetterlo in funzione.

Livelli di intensità
L'intensità del massaggio varia come segue in 
funzione del livello selezionato:

Indicatore di 
intensità 4 Intensità

1 LED 1800 giri/min

2 LED 1935 giri/min

3 LED 2065 giri/min

4 LED 2200 giri/min

5 LED 2335 giri/min

6 LED 2470 giri/min

7 LED 2600 giri/min

8 LED 2735 giri/min

9 LED 2870 giri/min

10 LED 3000 giri/min

t
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Pulizia e manutenzione
 PERICOLO! 
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

► Non pulire l'apparecchio durante la carica. 
Prima della pulizia spegnere l'apparecchio.

► Impedire la penetrazione di umidità nell'ap-
parecchio durante la pulizia. 

ATTENZIONE!
► Non utilizzare detergenti abrasivi o aggres-

sivi. Potrebbero danneggiare la superfi cie!

1) Assicurarsi che l'apparecchio sia spento. 

2) Assicurarsi che l'apparecchio non sia col-
legato ad un adattatore di rete. Staccare il 
cavo di carica USB 8 dall'apparecchio se 
è collegato. 

3) Pulire l'apparecchio con un panno leg-
germente inumidito. Non utilizzare mai 
solventi o detergenti in grado di aggredire 
la plastica. In caso di necessità, applicare 
sul panno qualche goccia di detergente 
delicato e risciacquare poi la superfi cie con 
acqua pulita. Fare attenzione ad impedire 
la penetrazione di umidità o acqua nell'ap-
parecchio!

4) Per pulire igienicamente gli accessori, pulirli 
con acqua e un detergente delicato e sciac-
quarli poi con acqua pulita. 

5) Fare asciugare bene il tutto prima di mettere 
da parte l'apparecchio o di riemetterlo in 
funzione.

Conservazione
Conservare l'apparecchio nella custodia z in 
un luogo asciutto, privo di polvere e protetto 
dall'irradiazione solare diretta. 
Caricare la batteria regolarmente in modo da 
garantirne una lunga durata.

ATTENZIONE!
► Non conservare mai l’apparecchio con la 

batteria scarica. La conservazione prolunga-
ta dell’apparecchio con la batteria scarica 
può causare danni irreparabili alla batteria. 
Se si intende conservare l’apparecchio per 
un periodo prolungato, occorre controllare 
periodicamente la carica della batteria. 
La carica ottimale è compresa tra il 50% e 
l’80%.

Risoluzione degli errori
Errore Causa Soluzione

L'apparecchio non funziona.

La batteria è scarica. Caricare l'apparecchio.

L'apparecchio viene caricato 
e non può essere utilizzato.

Attendere che la batteria 
sia completamente carica.

L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio assistenza 
clienti.

L'apparecchio si spegne breve-
mente durante il funzionamento.

È scattata la protezione contro 
il sovraccarico del motore. 

Non premere eccessivamente 
durante il massaggio. 

Se con i passi descritti sopra non è stato possibile risolvere il problema, rivolgersi all'Assistenza 
(vedere il capitolo Assistenza).
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Ordinazione dei pezzi 
di  ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi 
di ricambio per questo prodotto su Internet, 
all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice 
QR con lo smart-
phone/il tablet. Con 
questo codice QR si 
giunge direttamente 
al nostro sito web 
ed è possibile vedere 
e ordinare i ricambi 
disponibili. 

Nota
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine 

online, ci si può rivolgere al nostro centro di 
assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 
(IAN) 472226_2407.

► Si tenga presente che l‘ordine online di 
pezzi di ricambio non è possibile in tutti i 
Paesi in cui eff ettuiamo consegne.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
l simbolo del bidone dei rifi uti barra-
to, raffi  gurato lateralmente, indica 
che l’apparecchio è soggetto alla 
Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva 

prescrive che, al termine della sua vita utile, 
l’apparecchio non venga smaltito assieme ai 
normali rifi uti domestici, bensì conferito in appositi 
centri di raccolta, centri di riciclaggio o aziende 
di smaltimento.
Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. 
Rispettare  l‘ambiente e smaltire l‘appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l'apparecchio usato contiene dati personali, 
si è responsabili di eliminarli prima di restituire 
l'apparecchio.

Se è possibile farlo senza distruggere l'appa-
recchio usato, togliere le vecchie pile o batterie 
prima di smaltire l'apparecchio usato e conferirle 
ad una raccolta diff erenziata. In caso di batterie 
fi sse, all'atto dello smaltimento fare presente che 
questo apparecchio contiene una batteria.

Non è possibile rimuovere la batteria 
integrata dall‘apparecchio ai fi ni dello 
smaltimento.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l'ammini-
strazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali di imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, pertanto sono 

riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio 
inutilizzato in conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l’imballaggio conformemen-
te alle norme di tutela ambientale. 
Tenere conto dei codici presenti sui 
vari materiali di imballaggio ed 
eventualmente separare i materiali 

eff ettuando una raccolta diff erenziata. I materiali 
di imballaggio presentano codici costituiti da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
signifi cato: 1-7: materie plastiche,  20-22:  carta e 
cartone, 80-98: materiali compositi.

Dati tecnici
Apparecchio

Tensione d'ingresso 5,0 V 

Corrente di ingresso 2,0 A

Batteria integrata 
(ioni di litio)

2500 mAh / 
11,1 V  / 27,75 Wh

Classe di protezione III / 

Unità di alimentazione 
rimovibile
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei con-
fronti del venditore del prodotto. La garanzia qui 
di seguito descritta non costituisce alcun limite a 
tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di ac-
quisto. Si prega di conservare bene lo scontrino 
di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘ac-
quisto del prodotto si presentasse un difetto del 
materiale o di fabbricazione, provvederemo a 
nostra discrezione a riparare o a sostituire gratu-
itamente il prodotto oppure a rimborsare il prez-
zo d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia 
ha come presupposto che l‘apparecchio guasto 
e la prova d‘acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e che 
si descriva per iscritto in cosa consiste il difetto e 
quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garan-
zia, il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da 
uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non decorre un nuovo periodo di 
garanzia.

Periodo di garanzia e diritti  legali 
di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell‘acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che 
l‘apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni 
eseguite dopo la scadenza del periodo di ga-
ranzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secon-
do severe direttive qualitative e debitamente 
collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcifi cazione, 
lampade, pneumatici, fi ltri, spazzole…). La garan-
zia non si estende altresì a danni che si verifi cano 
su componenti delicati (esempio interruttori, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a in-
terventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono 
assolutamente evitare modalità di utilizzo e azio-
ni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia 
o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso 
domestico e non a quello commerciale. La ga-
ranzia decade in caso di impiego improprio o 
manomissione, uso della forza e interventi non 
eseguiti dalla nostra fi liale di assistenza autoriz-
zata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo (IAN) 472226_2407 come 
prova di acquisto.

■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla tar-
ghetta identifi cativa o su un‘incisione presen-
ti sul prodotto, sul frontespizio del manuale 
di istruzioni (in basso a sinistra) o su un 
adesivo applicato alla parte posteriore o 
inferiore del prodotto.
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■ Qualora si presentassero malfunzionamenti 
o altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il re-
parto assistenza clienti qui di seguito indica-
to  telefonicamente o via e-mail.

■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizio-
ne del vizio e l’indicazione della data in cui 
si è presentato, all’indirizzo del servizio di 
assistenza clienti che Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e molti 
altri manuali di istruzioni, fi lmati sui 
prodotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al 
sito dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com)
e con la digitazione del codice articolo 
(IAN) 472226_2407 si può aprire il manuale di 
istruzioni di proprio interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia
Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Assistenza Svizzera
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472226_2407

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto 
il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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